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between different languages and cultures. Future philologists should be able to reproduce the original
text as part of a foreign language culture through the viewpoint of their own vision and understanding,
often through their own culture.

Given the relevance of the issue of developing future philologists’ intercultural competence and based
on communicative and intercultural approaches to their professional training, a module aimed at
developing future philologists’ intercultural competence was compiled and tested in the course of
teaching the subject “Actual Problems of Modern Translation Studies” for master students of faculty of
foreign languages of Pavlo Tychyna Uman State Pedagogical University. After completing the module,
the students stated in their feedback on the course that the level of their intercultural competence had
increased, and the tasks had a positive impact on their awareness of being translators and contributed
to the development of practical skills in translating material with the content of culturally specific
elements.

The results obtained can be used in further scientific research and in the practical activities of
university lecturers in the implementation of educational programmes in the speciality B 11 (035)
Philology.

Keywords: intercultural competence; intercultural communication; communicative competence; foreign
language; future philologists; foreign language teachers; foreign language culture; communication
barriers.

[lepexnamo3HaBCTBO  BiJirpae HaI3BHYAHO BaXJIUBY poiib Yy (opMyBaHHI
MDKKYJIBTYPHOT KOMIIETEHTHOCTI, OCKUIbKM MaiOyTHI (i10JI0TH, BUKOHYIOYM (GYHKIT SK
nepekyanaviB, Tak i BYUTETIB iHO3EMHUX MOB, IOCTAIOTh IMOCEPETHUKAMH MK DPi3SHHUMHU
MOBaMH Ta KyJbTypaMu. TOX BOHM MOBHMHHI PO3yMITH Ta IEepeAaBaTH He JIUILIE JEKCUYHHUN
3MICT OpPHTIHAJIBHOTO TEKCTy, aje H HOro KyJIbTYpHHHA KOHTEKCT HACTUIBKH OJHM3BKO,
HACKUIbKM L€ J03BOJIAIOTh CEMaHTHMYHA 1 CHHTaKCMYHA CTPYKTypa Apyroi MOBH, LIO
nependavae 3HaAHHS Ta PO3YMIHHS PI3HOMAHITHUX KyJIbTYPHHMX OCOOJIMBOCTEM, Tpaauiii,
HiHHOCTe# Ta 3BHYaiB [12]. MaiiOyTHi ¢dinonorn MarTh OyTH 3AaTHUMH PO3IMi3HABATH Ta
JI0JIaTH KOMYHIKAaTUBHI Oap’epu, sIKI CHPUYUHSIOTHCS PO3OIKHOCTAMU MK KYJIbTYpamH.
Takok BOHM TOBHMHHI MOTTH BH3HAYUTH BIAMOBIAHI CTpaTerii IUisl 3MEHIIEHHS PH3UKY
paluKaIbHUX MEPETBOPEHb KYJIBTYPHUX aCIEKTiB TEKCTy Ta 3a0e3redeHHs] HOro po3yMiHHS
IiTbOBOIO ayTUTOpi€ro [2].

MixKyJIbTypHa KOMYHIKAI[ISl IOYMHAETHCA 3 YCBIAOMJICHHS ICHYBaHHS PO301KHOCTEN
y PI3HUX KYJbTYpPax, IKI MOXKYTh COPUYMHATH HENOPO3YMIHHS MK IXHIMH HpeACTaBHUKAMU
[1]. MaiiOyTHi ¢inonorn moBHHHI OyTH 37aTHI BIATBOPHTH TEKCT OPHTIHATY, SIK YaCTHHY
IHIIIOMOBHOI KYJBTYPH, Kpi3b NMPHU3MY CBOTO BJIACHOIO OaueHHsS Ta pPO3YMiHHS, 4acTO yepes
BJIACHY KYJbTYpY; iM 000B’SI3KOBO OTPIOHO BpaxoBYBaTH BHYTPIIIHbOTEKCTOB1 OCOOIMBOCTI,
K1 MOXYTh OyTH YHIKQJIBHUMH JJIi MOBHUX KapTHH CBITY NpPEICTaBHUKIB PI3HUX KYJIBTYD
(ocobnuBoCTI 00pa3HOCTI MUCIEHHS, METOJM apryMEHTallii, colliajibHl poJii Ta MOB’S3aHi 3
HUMH HOPMH MOBEIIHKH, CTEPEOTHITH TOIIO) [7].

AHani3 akTyaJlbHUX, JTOTUYHUX 1O TE€MHU CTaTTi MyOJiKaliil 3acBiauye HeaOMsSKui
iHTepec 3 OOKYy HAyKOBIIB 10 MpoOiieMd (OpMYyBaHHS MIKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI,
30kpema y MaiOyTHix ¢inonoriB. Tak, C.CokonoBcbka Harojoulye Ha TOMY, IO
«KOMIIETEHTHICTh ~MDKKYJIBTYpHOI B3a€MOJIl BIANOBiZa€ BHUMOTraM 10 mpodeciiHol
HIArOTOBKH (Pis10JI0TiB, 3a3HaueHUM y CTaHAapTi BHILOI OCBITH, 1 CIPSIMOBY€ HaBYaHHS Ha
PO3BUTOK aOCTPAaKTHOTO MMCJIEHHS, (OPMYBaHHS TOTOBHOCTI JO CaMOHAaBYaHHS Ta
CaMOpO3BUTKY, BMiHb MPOBEJIEHHSI HAYKOBOT'O JIOCIIKEHHSI, OIIYKY iH(opMallii 3 MeToro
BUPILICHHS IPAaKTUYHUX 3aBaanb» [11, c. 47-48].
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Ha ngymky C.Pagyna, MDKKYJIbTYpHa KOMIIETEHTHICTh cCHpHsie (OpMyBaHHIO
IOPAaKTUYHUX HABUYOK CIUIKYBaHHS 3 MPEJCTaBHUKAMHU IHIIMX KyJbTYp 1 3aBXAu
NPOSIBIISIETHCS B pealibHIl AisimbHOCTI. B ymMoBax riobaneHOi iHTerpamii Ta indopmarusanii
CYCHUIbCTBA ii MOKHA PO3IJIAAATHU SIK 3/1aTHICTh JIIOAUHU €()EeKTUBHO BUPIIIYBATU 3aBJIaHHS Y
MpoIeci MKKYJIBTYPHOTO CIIUTKYBaHHS, 110 0a3yeThCsl HA J1aJio3i Ta B3a€MOPO3YMiHHI, a HE
Ha MMPOTUCTABJICHHI Pi3HUX KyIsTyp [9, c. 191].

M. AHTOHIBCBKA MiKPECIIIOE, IO KOMYHIKAIIiSl Y TPOIIEC] MepeKaay 3aBxIu MOCTae
MDKKYJIBTYPHOIO, TOX JJIA 11 yCIIIHOI peani3aiii ¢igoigory-nepexiaaady HeoOXiIHI He T
JIHTBICTUYHA KOMIIETEHTHICTh, @ W 3HAHHA KOMYHIKAaTUBHUX O3HAaK JIIHIBOKYJIbTYpPHOI
CHibHOTH (TIMOOKE PO3YyMIiHHS COLIaABHUX HOPM, IHHOCTEH i crmocoOy kutrs) [2, ¢. 123].
Boanouac, Ha IyMKy JOCHIAHMIN, BaXJIMBOK CKJIAJOBOIO MPOQECiifHOT MiaroTOBKH
MaiOyTHIX (170J0TiB MOCcTae POPMYBaHHS MIKKYJIbTYpHOI YyTJIMBOCTI Ta ii MOJIMIICHHS B
YMOBaxX CyCHUIBHOI auBepcudikaimii Ta pi3HOMAHITTA. Y I[bOMY KOHTEKCTI HaOyBarOTh
3HAYYIIOCTI JIOCHIJKEHHs, MPUCBSYEH] MOBEIIHI JIOACH, SKI CTUKAIOThCI 3 MOBHUMHU
BIIMIHHOCTSIMH Ta IX HACHIKaMH, TOXX BAXKJIMBY pOJb Y PO3BHTKY MIDKKYJIBTYPHOI
KOMIIETEHTHOCTI BiJirpae aHali3 OCOOJMBOCTEH KyIbTypud 3 TOMNISYy BHUpPaXEHHS Ta
PO3YMiHHSI KOMYHIKaHTaMH CUTYaTHBHHX MOBHHUX Iiii [2, ¢. 125].

Ha nymxy M. I'aBpu, y mepekiani, Sk KOMIUIEKCHIM Ta 6araTorpaHHiid IisIbHOCTI,
BiZIOYBA€THCS B3aEMO/IiSl PI3HUX KYJIBTYpP, TOOTO Pi3HUX IICUXOTHITIB Ta XUTTENAIB, TOMY BiH
[IOCTa€ «OAHIEI0 3 MOXIIMBOCTEH ONOCEPEIKOBAHOTO MIXKYJIbTYpHOI'O CIUIKYBaHHS, a
3aBIaHHS WOTO IOJIATA€ y CTBOPEHHI TaKUX IHIIOMOBHUX TEKCTIB, SKi y CTPYKTypHOMY,
3MICTOBHOMY Ta ()YHKIIOHAJILHOMY IIJIaHI MOIJIM O CTaTH MOBHOIIIHHOIO 3aMiHOI0 TEKCTY-
opurinany» [7, c.37]. JocmigHUK TakKOX 3a3Hayae, M0 OCHOBHA MeETa MIXKKYJIBTYPHOTO
CHUIKYBaHHs MOJISATa€ Yy JIOCSITHEHHI B3a€MOPO3YMiHHS yepe3 MOJOJaHHSA MIKKYJIbTYpHHUX
BIIMIHHOCTEMW, II0 CTOCYETbCA 1 MEpeKiany, OCKIJIbKA BIH 3HAXOJIWUTHCS Ha MEPETUHI JABOX
KYJIbTYpHHUX cpep: 0Ha MpescTaBlIeHa TEeKCTOM, 10 MiAJIArae mepeKiay, a Apyra — iHIIOK
MOBHOIO CHCTEMOI0, 3aco0aMH K01 Mae OyTH BUKOHaHMH Tiepekian [7, c. 38].

H. ®anradpymi 1 H. lyHpymec BBakaroTh, M0 MEPEKJIa] MOXKHA PO3IJISLAATH SIK
0co0MMBY (QopMy MDKKYJBTYpPHOI KOMYHIKAIlli, 10 CHOpsSMOBaHa Ha (QOpMyBaHHS
B3a€MOPO3YMIHHS MK KyJbTYpaMH, OCKUIBKM BiH BIJirpa€e BaKJIMBY poOjib y HaJaroJKeHHI
CHUIKYBaHHS MDK JIIOABMH, sKI PO3MOBISIOTH PI3HUMM MOBaMHU Ta Hallekarb [0 Di3HHX
KylbTyp. Joro s3HadymicTs TonmArae |y TOUHifi Tepemaui  TOBITOMIEHH  Mixk
CHIBPO3MOBHHMKAMH, IO TIOCTa€ OCOOJIMBO BaXIMBUM Yy KpPHU30BI TEPIOJH PO3BUTKY
CYCHUIbCTBA, KOJM €(EeKTUBHE CIHUIKYBAaHHS € KIIOYOBUM AacleKTOM MIKKYJIbTYpPHOI
B3aeMOAIl. 3 Takoro MOTJSAAY, SKICTh 1 JOCTYNHICTh MEpeKiaxy He JHIlIe BIIKPUBAE
MOYJIMBICTh JIONYYUTHCS /0 KyJbTYpHOI CYTHOCTI CHIJIBHOT, @ W CHpHUsi€ B3aeMoOjii Ta
B3a€EMHOMY 30araueHHIO, sIke BUXOJIUTh 3a MeX1 reorpadidyHux i MoBHUX Oap’epiB. Taki inei
HiAKPECIIOITh MUKIUCUUIUTIHAPHAN XapakTep sSK MDKKYJIbTYpPHOI KOMYHIKamii, Tak 1
nepeKsIaI03HaBCTBa Ta Teopil iHTepnperartii [4, ¢. 94].

T. Civenp 3a3Havae, IO MDKKYJIbTYpHAa KOMIIETEHTHICTh CTYJIEHTIB-(DiJIOTIOTIB
BIJIITpa€ KIIOYOBY poiib y GopMyBaHHI MOBHOi OCOOMCTOCTI, 3/4aTHOI TPaMOTHO
BUKOPUCTOBYBaTH MOBHI OJMHMIII Ta YCBIJOMJIEHO CTAaBUTUCS J0 BHUBYEHHS MOBH Y
KyJIbTYPHOMY KOHTEKCTi, OCKUIbKM BOHa TIIOCTa€ CHCTEMOI0 Hal0yTOro JOCBimy
KOMYHIKQTUBHOI B3a€MOIi1, 1[0 MICTUTh BepOaIbHi i HeBepOaIbHi 3aCO0U, 3HAHHS, HABUYKU
Ta BMIHHS BUOYZOBYBaTH W MIATPUMYBATH HEOOX1/IHI 3B 3KH Y CyCHUIbCTBI. MIXKKYyIbTypHa
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KOMIIETCHTHICTh (JOPMYy€ KOMYHIKATUBHUH TMOTEHIIa] OCOOMCTOCTI, BU3HAYAIOUU PiBEHB ii
KOMYHIKaTUBHUX 310HOCTEH Y PI3HUX cepax KUTTS, CIIPUsSE€ BUXOBAHHIO TOJEPAHTHOCTI Ta
B32€EMOPO3YMIHHS, a TAKOX BiZoOpakae piBeHb ii KyJabTypHOTro po3BuTKy [10, c. 261].

VY po3pizi popmyBaHHS MOBHOI ocoOucTocTi MaiOyTHIX ¢imonoriB I. Kabauenko Ta
FO. ApTeMeHKO HaroJIOmyI0Th, 1[0 MOBHA OCOOUCTICTD — I1€ HE JIUILIE BOJIOAIHHS MOBOIO, a i
CrociO CIIPUUHSATTSI CBITY, B3aEMOJIIS 3 IHIIUMHM JIIOJIbBMH Ta BUPKCHHS BIACHUX JIYMOK, IO
[I0CTa€ OCOOJMBO aKTyaJlbHUM Y KOHTEKCTI MIDKKYJIbTYpHOI KOMYHiKamii. 3 orisay Ha
o3HaueHe, (GOpMyBaHHS MOBHOI OCOOMCTOCTI MaiOyTHIX (ioNOriB nepeadadae «po3BUTOK
HU3KA BAXIUBUX SKOCTEH, IO CHPUSAIOTH YCHIIIHOMY 3IMCHEHHIO MIDKKYJIBTYPHOI
KOMYHIKaIlii Ta 3a0e3meuyloTb BHCOKY sKicTh mnepeknamy. Llei mpomec mnepenbavae
OMaHyBAaHHS MOBHO-KYJITYPHOI KOMIETEHTHOCTi, PO3BUTOK THYYKOCTI MOBHOI TOBEIIHKH,
KyJIbTYpPHOi emmaTii, MI>KMOBHOI TOJIEPAHTHOCTI, MparMaTMYHOI KOMIIETEHIlii, a TaKOoX
3IaTHOCTI /10 MEpEeMHUKaHHS MK MOBHHUMH CHCTEMaMH Ta MOCTIHHOTO CaMOPO3BHTKY» [8,
c. 35].

MiKKyJIbTYypHAa KOMIIETEHTHICTh TaKOX BIAIrpa€ BaXIMBY pOJIb 1 y TpoLeci
nepekiany, OocoOlMBO B 3acTocyBaHHI nepekianaupkux crpaterid. K. Onanpsa-Conep
3a3Hayae, 1m0 mnpodeciiiHi mepexnagadi Ta CTYJCHTU-TIEpeKyanadi 3aCTOCOBYIOTh Ppi3HI
cTpaterii mpu BUpIIIEHHI MpoOJeM KyJIbTypHOTO XapakTepy y Ipolieci mepekiaay. SKiio
npodeciifHi  mepekyiagadi  BUKOPUCTOBYIOTh  CTpaTerii  BHYTPIIIHBOI  MiATPUMKH,
IOKJIJIal0YUCh Ha CBOI BJIACHI KyJIbTYpHI 3HAHHS W HaBUYKH, TO CTYAEHTH YacTO BJAIOTHCS
710 30BHINIHBOT MiATPUMKH, HAIPUKIIA, 10 CIIOBHHUKIB Ta OHJIalfH-pecypciB. B Takomy po3pisi
cTparerii BHYTPIIIHBOI MIATPUMKH MPHU3BOAATH 10 OLIBII TOYHUX MEPEKIaaiB, TOAl SIK
3aJIEKHICTh CTYJEHTIB BIJl 30BHIIIHIX pPECypciB MPU3BOAUTH JO MEHII BIAMOBIIHUX
nepeKyaliB, SKi He IepelaloTh MOBHOK MIpOI0 OPUTiHAIBHOIO 3HAaYeHHs Ta Hamipy [3]. Came
TOMY MDKKYJBTYpHa KOMIIETEHTHICTh € KPUTUYHO BAKIMBUM (DAKTOPOM y HepexsiagarbKii
NPaKTHUI, 10 BIUIMBAE HE JIMIIE HA BUOIp cTpaTerii, aje i Ha SIKICTh KIHLIEBOT'O MEpeKIany.

J1. Tomoseiiro et al. 3ayBaxytoTh, 1110, MPUHMAIOYH TBEPPKECHHS PO HASBHICTH PI3HUX
aCIeKTiB MIKKYJIbTYPHOI KOMIETEHTHOCTI B yCIX MepeKiaalbKiX 3aBAaHHAX, MU ITOCTAEMO
nepea aKkTyadbHHUM NHUTAaHHSAM TPO Te, SK HAJeKHUM YHHOM (OpPMYBaTH O3HAYEHY
KOMIIETeHTHICTh. Hapasi eneMeHTH MDKKYJIbTYpPHOI KOMIETEHTHOCTI, sKi 0a3ylThCs Ha
3HAHHSX Ta BXXe c(POPMOBAHMX HABMYKAX, Kpallle Peai3yroThCs il Yac ayJUTOPHUX 3aHSTh,
aHDK B MDKOCOOHMCTICHOMY BUMipi. BogHowyac B 03HaueHOMY poO3pi3i € KilbKa BaKIMBUX
cdep, sKi, Ha TyMKY aBTOpiB, MOTPeOYIOTh O1bIIOT yBaru [5]:

e pedrekcis MoA0 BIaCHOI KyJIbTYpH;

® OIIHIOBaHHS CyOKOMIIETEHTHOCTI MIXKKYJIbTYPHOT KOMIIETEHTHOCTI;

e MiepexiJl BiJ MepeKiIaanbkoi KOMIETEHTHOCTI 0 KOMIIETEHTHOCTI NepeKiaiaya;

e iHTerpaumis Teopii MepeKiaxy Ta TEOPEeTUUYHUX MIAXOAIB 10 (QOpMYyBaHHS
MDKKYJIBTYPHOI KOMIETEHTHOCTI,;

PiBEHb EKCIUTIUTHOCTI (POPMYBaHHS MIXKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI B ayJUTOPI;

e iHTEerpamisi ayJAuTOpPHOI Ta T03aayJAUTOPHOI POOOTH 3  MIKKYJIBTYPHOIO

KOMIIETEHTHICTIO;

® PO3BHUTOK JOMUTIMBOCTI TA JAITUBHOCTI AK MMEPEKIAAALBKUX KOMIETEHIIH.

II. Cioam3in et al. coymHO 3ayBaxkyroTh, 10, XO0Ya JUIS KOHIEMTYyasi3arii
MDKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI Y PI3HUX JOCTIDKEHHSX 3alPOMOHOBAHO Pi3HI TEOPETUYHI
pamKu, Opakye ii eMIIPUYHOTO MIATBEP/PKEHHS Y PI3HUX NEAaroriyHuX 1 KYJbTYpHHUX
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KoHTeKcTax. Kpim Toro, omepamioHamizamiss MiKKYJIbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI 3aJIMIIAETHCS
HEUITKOI, il HEJOCTaTHbO IHTErPOBAHO B HaBYaJbHI MPOrpaMu 3 IEPEKIIaJ03HABCTBA, a
TaKO)X OpaKkye YITKMX, CHUCTEMaTHYHUX METONIB 1 cTparerii BukiagaHas. Kpim Toro,
MIHJIMBHM ~ XapakTep  MDKKYJIbTYPHOI  KOMIIETEHTHOCTI, OCOOJMBO B  KOHTEKCTI
TUBEpCU(IKOBAHUX CYCIUIBCTB 1 IU(PPOBOrO CEPENOBHINA, MiIKpPECHoe MoTpedy B HOBHX
MOJICIIAX, SKI BKJIIOYAIOTh TEXHIUHI IHCTPYMEHTH Ta CIPHUAIOTH PO3BUTKY MIKKYJIBTYPHOI
KOMITETEHTHOCTI [0, c. 14].

OTOX, MEepeKIaZo3HAaBCTBO IIOCTAE  BAKIMBUM  IHCTPYMEHTOM  (OpPMYBaHHS
MDKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI MaOyTHIX (PiJIONIOTIB, OCKUIBKU JTO3BOJISIE IM PO3yMITH Ta
HepeaaBaTy KyJbTypHUH KOHTEKCT MOBU OpPUTIiHaly, pO3B’s3yBaTu MPpoOJeMH KOMYHIKallii Ta
J07aTH KOMYHIKaTHBHI 0Oap’e€pu, BpaxOBYIOUM OCOOJMBOCTI MOBHUX KapTHUH CBITY
IPEJCTaBHUKIB PI3HUX KYJIbTYp Ta KEPYIOUHCh MOTUBAMHU C(OPMOBAHOI MOBHOI OCOOMCTOCTI.
3 ormsgy Ha O3HA4YeHE, METOI CTAaTTi IOCTa€ BHUCBITICHHA OCOONMBOCTEH (popMyBaHHS
MDKKYJIBTYPHOI ~ KOMIETEHTHOCTI ~ MaiOyTHiX  (ijojoriB y  Mpoleci  HaBYaHHS
MePeKIIaJ03HABYMX JUCIIUATLIIH.

VY cBOIO Yepry 3a3HauuMOoO: 3 OIJISy Ha Te, 10 Y CY4aCHOMY CYCIUIBCTBI pO3YMIHHS
poni iHO3eMHOi MOBH TOTpeOye TEPEOCMHCICHHS psIy acHeKTiB, IIOB’s3aHUX 13
MDKKYJIBTYPHOIO KOMYHIKAIli€fo, ocoOnuMBOi Baru HaOyBae 1HTErpaiisi KyJbTypHOTO
KOMIIOHEHTY Yy HAaBYaHHS 1HO3€MHHX MOB Ta JOTHYHUX OCBITHIX KOMIIOHEHTIB y 3aKiagax
BUIIOI OCBITH, 30KpeMa y Ipoieci npodeciiiHoi miarotoBku MaiOyTHiX ¢imomnorie. Lle
3yMOBJICHO HH3KOIO (DaKTOpiB, 30KpeMa pPO3MIMPEHHSIM 1 TMOTTUOJCHHAM MiXKHAPOIHHUX
KOHTaKTIiB y pi3HUX chepax — eKOHOMIYHIH, COIialIbHIM, MOMITHYHINA Ta KyJIbTYpHIil, — K Ha
MIXOCOOMCTICHOMY PiBHI, TaK 1 Ha piBHI couiyMy. Kpim Toro, 3 orisiay Ha €eBpoiHTerpariiiti
NparHeHHs YKpaiHu, BaKIMBOI0 3HAUEHHs Ha0yBae yCBIAOMIIEHHS MailOyTHIMU (GaxXiBLSMHU y
rajy3i 1HO3€MHUX MOB HAaJIEXHOCTI JO €IMHOTO €BPONEMCHKOTO MPOCTOPY Ta IMparHeHHs
rapMOHIHHO 1HTerpyBaTHca y 0OaraToMOBHY €BpoIy, 3BaKal4d Ha KyJIbTypHY
PI3HOMaHITHICTh 1 BOJHOYAC YHIKAJIBHICTD ii HAPO/IB.

3ayBaxuMo, 110 y Tnpolieci (opMyBaHHS MIKKYJIbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI 3/100yBaui
BUIIOI OCBITH, 3HAHOMJIIYHUCH 13 IHIIUMH KYyJIbTypaMH, HE BTpayaroTh BJIAacHY 1Jl€HTHYHICTb,
HE INepeiMaroTh IHIIOMOBHY KyJIbTYpy IMOBHICTIO Ta HE BIIMOBISIOTHCS BiJl cBO€l. [Hakme
Ka)Ky4d, He BIJOYBA€ThCS MpPOLEC aKyJNbTypalii 4dM acUMUIALIl. OCKUIbKH (hOpMyBaHHS
MDKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI — II€ TPOLEC, Y SIKOMY caMe B3a€EMOJIS Pi3HUX KYJIbTYp
BIJIIrpa€ KJIKOYOBY POJIb.

ITpodeciitna miaroropka MaiOyTHIX (I0JIOTIB, 3aCHOBaHAa Ha MIXKKYJIbTYPHOMY H
KOMYHIKaTHUBHOMY ITI/IX0/IaX, CIIPSIMOBaHa Ha PO3BUTOK OCOOMCTOCTI, 1i CaMOBIOCKOHATICHHS
Ta PO3KPHUTTSA TBOPUOTO MOTEHIia)ly, a TaKoX Ha (OPMYBaHHS COLAJILHO AKTUBHOIO Ta
HE3aJIe)KHOTO Cy0’€KTa CMUIKYBaHHS B YMOBaX J1aJIOTy YH MOJIUIOTY KyJbTYp. SIKICTh OCBITH
MaifOyTHIX (UIONOriB y TaKOMYy KJIIOYi HEPO3PUBHO IOB’s3aHa 3 ONAHyBaHHSIM HAaBUYOK
MDKKYJIBTYPHOTO CHUIKYBaHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO Ta Iepekiany 3 / Ha 1HO3EMHY MOBY 3
ypaxyBaHHSIM MDKKYJIbTYPHUX OCOOJIMBOCTEH, 1110, Y CBOIO Yepry, BiINOBIJa€ Cy4yaCHUM
BUMOTaM  I0AO0  MNpoQecifHMX  KOMIIETEHTHOCTEW  Ta  CHOpUSA€  IiJIBUIIEHHIO
KOHKYPEHTOCIIPOMOKHOCTI ~ BUITYyCKHHMKIB ~ YKpaiHCBKHMX 3aKJa/iB BHIIOi OCBITH Ha
HAI[IOHAJILHOMY PUHKY Mpalli Ta 32 KOPJIOHOM.

BpaxoBytoun o3HayeHi BHUIIE MPOOJEMH, 3BaXKalOUM HA AaKTYalbHICTh MHUTAaHHSI
dbopMyBaHHSI MIKKYJITYpHOI KOMIIETEHTHOCTI MaiOyTHIX (UIONOriB Ta IPYHTYIOUHCH Ha
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KOMYHIKaTUBHOMY 1 MDKKYJBTypHOMY HiAXoJgax IO iXHBOI MpodeciiiHol MmiAroTOBKH, Ha
OCHOB1 aBTOPCHKHMX PO3pOOOK Ta HassBHUX y BUTLHOMY JOCTYIII MaTepialliB OyJI0 YKJIaJCHO Ta
anpoOoBano mix yac Bukinaganas OK «AkryanbHi Ipo0iaeMu Cy4acHOTO MEePEKIa03HABCTBAY
HaBYaJIbHUH MOJYJb, CIPSAMOBAHUN Ha (QOPMYBaHHS MIKKYJIbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI
MaifOyTHIX (1sIOJIOTIB, IKHI OXOILTIOE:

® TCOPETHUYHI aCHeKTH (aHaji3 KyJIbTYPHHX KOHLENTIB 1 peaiiii);

® MPaKTUYHI HABMYKH (JIOKAJi3allisi KOHTEHTY, CUMYJISIisl YCHOTO TIEPEKIIay);

® CTWYHI NHTaHHsA (POOOTA 31 CTEPEOTUIAMHU, ETHYHHMH JTUIICMaMH );

e peduieKCUBHI KOMIIOHEHTH (CaMOOIIIHKA).

O3HaueHuil MOIYJIb OJUIEHO HA 5 OJIOKIB, KOKEH 3 SIKUX CKIAJA€ThCs 3 PALY 3aBJIaHb
1 copsIMOBaHUN Ha POOOTY 3 CYOKOMIIETEHTHOCTSMU MDKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI Ta
3araJioM Ha 3a0e3neueHHs JOCTaTHBOTO PiBHA ii copmoBaHOCTI Yy Mexkax crangapTHoro OK
(3 xpenutu ECTS). Huwxue mogano CTpykTypy MOAYJS 13 3a3HAYCHHSIM METH OKPEMUX OJIOKIB
Ta KOPOTKUM OITMCOM IXHBOTO 3MICTY.

Baok 1. KyabrypHa cienugika Ta ii BIVIMB HA IIEPeKJIAX

3aBaannd 1.1. IlopiBHAIbHUI aHAJII3 KYJIbTYPHUX KOHIENTIB

Meta — po3BUTOK 3aTHOCTI PO3II3HABAaTH KYJIbTYpHI KOHLENTH Ta iX €KBIBAJICHTU B
MOBHI/ mapi «yKpaiHChbKa — aHTJIIChKay.

Omnmc. BuOepite 3-5 KynbTypHUX KOHLENTIB 3 aHIJIOMOBHOI KYJbTYpH Ta
MpoaHATI3ylTe 1X, BpaXOBYIOUHU: 3HAUCHHS Ta MOXOPKCHHS, BIJICYTHICTh/HASBHICTD TPSIMUX
€KBIBAJICHTIB B IHIIMX MOBAax; CTpaTerii mepekiiany, sKi BUKOPHUCTOBYIOTHCS IJis Iepenadi
OUX KOHLENTIB; MPHUKIAAH TepeKiIaJalbKuX pIilleHb Yy JITEepaTypHHX TBOpax (3a
MO>KJTUBOCT1).

3aBaannsa 1.2: Anani3 peaJiii y nepexaazui

MeTta — po3BUTOK HaBUYOK 17ICHTU(IKALT Ta epeKiany peaiil.

Onuc. O0epiTh YPUBOK XYAOXKHBOTO TEKCTy (1—2 CTOpIHKH) 3 SICKPaBO BHUPAXKEHUM
KyJIbTYpHUM KOHTEKCTOM 1 BUKOHAMTE TaKi 3aBaHHS:

e BHUSBITh yCI KyJIBTYpHI pealtii B TEKCTI;

e kynacudikyiite ix 3a Tunamu (MoOyTOBI, ICTOPUYHI, reorpadiuHi TOIIO);

® 3aMpONOHYHTE Pi3HI cTpaTerii nepekiany uisd KOKHOI pearii;

e OOrpyHTYyiTEe BUOiIp ONTUMAIIBLHOI CTPATETii B KOXKHOMY BUIAJKY.

Baok 2. BepbanbHa Ta HeBepOaibHA KOMYHIKallisi B KOHTEKCTi MIKKYJIbTYPHOI
B3a€MOIil

3aBaanns 2.1. AHAJIi3 KOMYHIKATUBHUX CTHJIIB

Meta — po3yMiHHS PI3HUX KYJBTYPHUX CTHJIIB KOMYHIKalii Ta IXHROrO BIUIMBY Ha
nepeKsIaabKi pillleHHs.

Onmuc. Ipoananizyiite aianoru 3 cepiany «py3i» 3a TaKUMH IapaMeTpaMu: MpsMOTa
/  HempsMOTa BHCIIOBIIOBaHb;, BHKOPHUCTAaHHS MOBYAaHHS Ta may3; (GOpMalbHICTh /
He(OPMaTBHICTh 3BEPTaHb; EKCIPECHUBHICTh / CTPUMAaHICTh. YKIAITh PEKOMEHMAIlli s
nepeksagada moa0 30epekeHHs IUX 0COOIMBOCTEH MPHU TIEPEKIaIi

3apgannsa 2.2. Cumyqsnisi yCHOro mepekJaay 3 ypaxyBaHHsIM HeBepOaJbHHX
eJIEMEHTIB

MeTa — po3BUTOK YYTJIMBOCTI JO HEBEpOATbHUX acleKTiB KOMYHIKaLlii.
Onuc. YV mnapax nOpoBeAiTh CUMYJSALIIO JAUIOBOI 3yCTpiyl MK MpeIcTaBHUKAMU
YKpaiHOMOBHO{ Ta AaHIJIOMOBHOI KyJbTyp 3 BHUKOPHUCTAHHSAM THIIOBHX JUIsI HUX JKECTIB,
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JUCTaHII] criiKyBaHHs, MiMiku. [Ipoananizyiite TpyAHOII, IO BUHUKIIM IiJ] Yac MEPEeKIaLy
HeBepOaIbHUX €JIEMEHTIB. 3allpONOHyMTe cTpaTerii A INepekiagaya LOoJ0 MOJO0JaHHA
MDKKYJIBTYPHUX Oap’epiB.

Baok 3. ETHOKYJIbTYpHI CTepeoTHIIN TA ylepel:KeHHsI

3aBaanns 3.1. BusiBiieHHs1 Ta aHAJII3 CTePeOTHIIIB y TeKCTax

Meta — popMyBaHHS KPUTUYHOTO MUCJIEHHS I10JI0 €THOKYJIBTYPHHUX CTEPEOTHIIIB.

Onmuc. IlpoanamizyiiTe MeAiaTeKCTH Ha TMPEIMET HasBHOCTI ETHOKYJBTYPHHX
CTEPEOTHUITIB, BUSIBITH SIBHI Ta MPUXOBAaHI CTEPEOTHUIIH, OLIHITH iX MOTEHI[IWHUN BIUIMB Ha
CHPUHHATTA TPEICTaBHUKIB BIAMOBIAHOI KynbTypu. Po3poOiTe cTpaterii HeWTpamizarii
HEraTUBHUX CTEPEOTUINIB IPU IepeKIail.

3apnannd 3.2. Keiic-crani «ETnuHa 1uiiemMa nepekiiagaya

MeTta — pO3BUTOK €TUYHOI'0 aCHEKTY IepeKIaJalbKoi JisIbHOCTI.

Onmuc. IIpoanani3yiiTe cuTyalito, ¢ NMEpeKiazad CTHKAETHCS 3 MaTepiaioM, IO
MICTUTh yHEpPEeIKEeHHs II0JI0 COLIOKYJIbTYPHOI Ipynu. Bu3HauTe MOXIMBI BapiaHTH ik
nepekianava, MNpoaHai3yiite eTuuHi Ta mnpodeciiHi acmeKTH KOXHOTO —BapiaHTy,
OOTpYHTY#HTE HAaHOUIBII IOIIbHE PIllIEHHS 3 MOTJISIAY MepeKIaaanbkoi eTHKH.

Buiok 4. IlpakTHyHe 3aCTOCYBAHHS MiZKKYJILTYPHOI KOMIETEHTHOCTI

3aBnannd 4.1. Jlokamizaniss KOHTEHTY

MeTta — po3BUTOK HaBUYOK KYJIbTYpPHOI a/IamnTarii TeKCTiB.

Onuc. JlokanmizyiiTe mpaBuia HAcTUIbHOI rpu (IpoaHami3yilTe BUXIAHMNA TEKCT Ha
peIMeT KyJIbTYPHO-CICHH(IYHAX CIIEMEHTIB, aJalTylTe Bi3yallbHI Ta TEKCTOBI €JIEMEHTH
JUTSL LUTHOBOI JIIHTBOKYJIBTYPH, OOTPYHTYIHTE BHECEHI 3MIHHM 3 TOYKH 30py MIKKYJIbTYPHHUX
BIJIMIHHOCTEH).

3aBaannsn 4.2. IIpoexT nepexiiaay 3 KyJbTyPHUM KOMEHTapeM

Merta — iHTerpauisi MiKKYJIbTYPHUX 3HaHb y MPAKTUYHY NEPEKIaJalbKy MiSIbHICTb.

Omnmuec. Ilepexnanith TekcT (5—7 CTOPIHOK) 3 BHCOKHUM BMICTOM KYyJIbTYpHO-
cnenu@iyHUX eIeMEHTIB. YKIaIITh Iiiocapiii KyJbTYpHUX pealiil Ta KOHLUENTIB, 3HaWICHUX Y
tekcTi. [ligroryiite nepeknananbKuii KOMEHTAp, 10 NOSCHIOE MIPUHHATI PILIEHHS.

Baok 5. Ouinka piBHSI pO3BUTKY MiKKYJIbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI

3aBaanns 5.1. Camooninka MIZKKYJIbTYPHOI CCHCHTHBHOCTI

Mera — po3BUTOK peQIeKCUBHUX HAaBMUYOK IIOJAO BJIACHOI MDKKYJIbTYPHOI
KOMIIETEHTHOCTI.

Onuc. BUKOPUCTOBYIOUM aIallTOBaHy MOJIENb PO3BUTKY MIKKYJIBTYPHOI UyTIMBOCTI
benHera, mpoiiaiTh TECT Ha BU3HAYEHHS BIACHOI CTajli MIKKYJIBTYPHOI CEHCHUTHBHOCTI.
Jaiite cTucnuii aHai3 CBOTO JOCBITy MIKKYJIBTYpHOT KOMyHiKallili. CKIaaiTh MIaH PO3BUTKY
BJIACHOI MIXKKYJBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI.

[Ticns onmanyBaHHS MPEACTABICHOTO MOJYJIS 3100yBayl BUIOT OCBITH CTBEPKYBAJIN
y BIATYKY NpO Kypc, IO piBEHb IXHBOI MIKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI 3piC, a BUKOHaHI
3aBJIaHHS TO3UTHBHO BIUIMHYJIM Ha iXHE yCBIAOMJIEHHS BIACHOI JISUTBHOCTI K MepeKiaiadiB
Ta CHOpUSUIM (POPMYBAHHIO MPAKTUYHUX HABUYOK MEpEKsIay MaTepiany 3 BUCOKHM BMICTOM
KyJbTypHO-CHIEIIM(DIUHUX eJeMEHTIB. Buknamauem Takox OyJ0 TIMOMIYE€HO TO3UTHUBHI
3pYyLIEHHS B KOHTEKCTI (hOpMYyBaHHS MIKKYJIBTYpHOI KOMIIETEHTHOCTI MaifOyTHIX (ij0J0riB,
30KpeMa 3a pe3yJbTaTaMH BHXIJHOTO TECTyBaHHS, JI¢ 3MICTOBE HAIOBHEHHS O3HAYEHOTO
MOJyJsl OyJio MpejacTaBiIeHe OKpeMHUM OJOKOM Ta CKJIaJalo BaroMy 4acTUHY MiJCYMKOBOTO
pe3yJbTary.
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TakuMm 4MHOM, Y pe3yJbTaTi MPOBEACHOTO JOCTIKEHHS OYJI0 OKPECIEHO OCOOIMBOCTI
dbopMyBaHHS MIKKYJIBTYPHOT KOMIETEHTHOCTI MalOyTHIX (iI0JIOTIB y MpOIeci BUBUCHHS
HUMU TIEPEKIIAJIO3HABYMX AUCIMILIIH, 30KpeMa MISIXOM BBEJCHHS B OJIHY 3 HUX HABYAILHOTO
MOJyJIsl, CHPSIMOBAaHOTO Ha (OPMYBaHHS O3HAYCHOI KOMIIETEHTHOCTI. 3’SICOBaHO, IO
BUKOPHUCTAHHS 3aBJlaHb, CIPSIMOBAHUX Ha POOOTY 3 CYOKOMIIETEHTHOCTSMHU MIKKYJIbTYpPHOI
KOMITETEHTHOCTI, CIIpUsE€ ii MiIICHOMY (hOpMYyBaHHIO, ITiIBUIIICHHIO €(DEKTUBHOCTI OCBITHHOTO
npouecy ming yac BuBueHHS OK, 3pocTanHio MoTHBaIii I akTHBHOCTI 3700yBaviB BUIIOT
OCBITH Ha 3aHATTIX Ta PO3BUTKY iXHIX Mpo(deCIHHINX HABHYUOK.

OTpumani pe3ysibTaTH MOXYTb OyTH BHKOPHCTaHI B MOJAJBIINX HAYKOBHUX
JIOCJTIJDKEHHSX, @ TAKOXK Y MPAaKTUYHINA TIsTTbHOCTI BUKJIA1avyiB 3aKJIaiB BHIIOT OCBITH ITiJ 4Yac
peamizamii ocBiTHIX mporpam 3i cnoemianeHOcTi B 11 (035) ®inomorisa. 3mificHeHe
JOCITIDKCHHST HE € BHUYEPIHHM 1 BIJIKpUBaE INULIX JUIA [OAAJBIIUX PO3BIIOK MO0
dopMyBaHHS MDKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI MaiOyTHIX (UIONOTiB 3 ypaxyBaHHSIM
0COOJIMBOCTEH PI3HUX 1HO3EMHHUX MOB Ta CTBOPEHHS Clielu(IYHUX KOHTEKCTIB Ha 3aHATTIX 3
MIEPEKIIaJO3HABCTBA Ta B [1033ayAUTOPHINA POOOTI.
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